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Omawiana publikacja była tylko wstępem do szerzej zakrojonych badań 
kultury książki w społeczeństwach małomiasteczkowych. Blisko dziesięć lat 
później autorzy kontynuowali tę tematykę, przeprowadzili wspólne badania, 
a ich wyniki opublikowali w dwóch odrębnych pozycjach serii. Janusz Anku- 
dowicz analizował Czytelnictwo na tle życia kulturalnego i struktury społecznej 
mieszkańców małych miast (nr 7, 1968) a Kazimiera Ziembicka-Ankudowiczo- 
wa zajmowała się problemami Bibliotek i czytelników w wybranych małych mia­
stach (nr 8, 1968).

Autor pierwszego opracowania osadził zagadnienia książki i czytelnictwa 
w kontekście szeroko, jak na ówczesne czasy, rozumianej kultury masowej. 
Wobec coraz silniejszego oddziaływania środków masowego przekazu starał 
się opisać charakterystyczne zjawiska współczesnego życia kulturalnego 
małych miast i na tym tle odpowiedzieć na pytanie, jakie miejsce w nowej sytu­
acji kulturowej - występowania i współistnienia wielu mediów - zajmuje książ­
ka. Dużo uwagi poświęcił nie tylko funkcjonowaniu w badanej społeczności 
środków masowego oddziaływania (prasy wielkonakładowej, kina, radia), ale 
też - dla porównania - zaprezentował niektóre problemy związane z działal­
nością „elitarnych" instytucji kulturalnych (np. teatru) oraz instytucji i organiza­
cji o znaczeniu lokalnym (m.in. zespołów amatorskich). Czytelnictwo książek 
zostało opisane bardzo wnikliwie i z uwzględnieniem społecznego zasięgu 
książki, intensywności czytania, dróg rozchodzenia się książki, ulubionych 
autorów oraz miejsca książki wśród innych środków przekazu. Praca opierała 
się głównie na danych statystycznych uzyskanych na podstawie wywiadów 
z 1 576 mieszkańcami miasteczek. Zagadnieniom opisanym w tekście towa­
rzyszyła szeroka charakterystyka socjologiczna badanej społeczności, per­
spektywa historyczna oraz wskazanie współczesnych problemów gospodar­
czych i czynników demograficznych małych miast.

Istotnym uzupełnieniem problematyki prezentowanej w opracowaniu Anku- 
dowicza był wymieniony wcześniej raport Ziembickiej-Ankudowiczowej doty­
czący bibliotek i czytelników w małych miastach. Autorka próbowała ustalić, 
w jakim stopniu rzeczywiste funkcje pełnione przez placówki biblioteczne w śro­
dowiskach małych miasteczek odpowiadają założonym funkcjom. Uzasadnia­
jąc wybór społeczności małomiasteczkowej jako stwarzającej bardzo korzystne 
warunki dla podjęcia badań, stwierdziła, że: „prześledzenie i określenie różnych 
zjawisk życia kulturalnego jest tu łatwiejsze niż w strukturach społecznych bar­
dziej złożonych."^” Badania opisane w obu pracach zrealizowano jednocze­
śnie, na tym samym terenie, przy udziale tych samych respondentów. Podsta­
wowy materiał faktograficzny w pracy Ziembickiej-Ankudowiczowej stanowiła 
dokumentacja bibliotek, ich księgozbiory i wypożyczenia dokonane przez doro­
słych czytelników w roku 1959. Autorka szczegółowo zanalizowała księgozbio­
ry bibliotek, ich wykorzystanie i zainteresowania czytelnicze ich użytkowników. 
Analizując karty czytelnicze, próbowała wskazać, „w jakiej mierze lektura wypo­
życzanych książek może sprzyjać realizacji funkcji bibliotek"^^ założonych 
w Dekrecie o bibliotekach i opiece nad zbiorami bibliotecznymi z dnia 
17.04.1946 r. Ostatecznie autorka stwierdziła, „że rzeczywiste funkcje pełnione 
przez badane biblioteki nie odpowiadają w pełni formułowanym założeniom"^^.

K. Ziembicka-Ankudowiczowa: Biblioteki i czytelnicy w wybranych małych miastach. War­
szawa 1968, s. 12.
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Ibidem, s.13. 
Ibidem, s. 203.
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w  ostatnich latach cykl został zdominowany przez raporty z badań ogólnopol­
skich, odczuwa się natomiast zdecydowany niedosyt prac środowiskowych, 
co może być spowodowane względami finansowymi. Nie bez znaczenia pozo­
stają zapewne przeobrażenia w strukturze społeczno-zawodowej ludności, 
odzwierciedlające tendencje ogólnoeuropejskie. Brak jednolitych i stabilnych 
grup zawodowych i środowiskowych, migracja ludności, unifikacja kultury pod 
wpływem środków masowego przekazu, a także zróżnicowanie kulturowe na 
skutek przemian zawodowych nie sprzyjają prowadzeniu systematycznych 
badań środowiskowych.

Wykaz tytułów serii Z badań nad czytelnictwem

1. Walentynowicz Maria: Czytelnictwo absolwentów szkól technicznych. Warszawa
1956.

2. Ankudowicz Janusz, Ziembicka Kazimiera: Zainteresowania czytelnicze w m alydi
miastach na przykładzie Dobczyc. Warszawa 1959.

3. Kraśniewska Krystyna, Wilska Barbara: Z badań nad zainteresowaniami czytelniczy­
m i kobiet Cz. I. Środowisko robotnicze. Warszawa 1960.

4. Siekierycz Klara: Audiowizualna służba biblioteczna. Warszawa 1961.
5. Kołodziejska Jadwiga: O roli bibliotek, książki i prasy. Warszawa 1962.
6. Kraśniewska Krystyna, Wilska Barbara: Księgozbiór i czytelnicy biblioteki bałuckiej. 

Warszawa 1964.
7. Ankudowicz Janusz: Czytelnictwo na tle życia kulturalnego i  struktury społecznej

małych miast. Warszawa 1967.
8. Ziembicka-Ankudowicz Kazimiera: Biblioteki i czytelnicy w  wybranych małych rrva-

stach. Warszawa 1968.
9. Izdebska Barbara, Siekierski Stanisław, Siekierycz Klara: Funkcja księgozbiorów 

bibliotek gromadzkich. Warszawa 1968.
10. Siekierski Stanisław: Recepcja literatury pięknej na wsi. Warszawa 1968.
11. Gołaszewski Tadeusz: Społeczna recepcja współczesnej powieści polskiej War­

szawa 1968.
12. Siekierski Stanisław, Ankudowicz Janusz: Nowoścri wbibibtekachpublicznych. 

Warszawa 1970.
13. Czyteinictwo młodzieży wiejskiej Pr. Zbiorowa. Warszawa 1971.
14. Kraśniewska Krystyna: Czyteinictwo kobiet Warszawa 1973.
15. Ankudowicz Janusz: K s i^ka  wkuiturze uprzemysławianego ośrodka lokalnego. 

Warszawa 1977.
16. Straus Grażyna: Czytelnictwo literatury profesjonalnej. Warszawa 1983.
17. Wolff Katarzyna: Książka w  życiu i  kulturze współczesnej młodzieży wiejskiej. War­

szawa 1988.
18. Wolff Katarzyna: Książka wśród młodzieży wiejskiej. dziesięć iatpóźniej). War­

szawa 1991.
19. W ołff Katarzyna: Losy wiejskkdi czytelników książek. Studium porównawcze. War­

szawa 1993.
20. Straus Grażyna: Powszechność i  powszedniość lektury. Warszawa 1993
21. Straus Grażyna, Wolff Katarzyna: Polacy i  książki Społeczna sytuacja książki w  Pol­

sce 1992. Warszawa 1996.
22. Straus Grażyna, W off Katarzyna: Czytanie i  kupowanie książek w Polsce 1994. War­

szawa 1996.
23. Straus Grażyna, Wolff Katarzyna: Zainteresowanie książką w  społeczeństwie pol­

skim w  1996. Warszawa 1998.
24. Straus Grażyna, W olff Katarzyna: Czytać, nie czytać... Kupować, nie kupować... 

Warszawa 2000.
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25. Straus Grażyna: Czytanie książek u progu liceum. Warszawa 2002.
26. Straus Grażyna, Wolff Katarzyna: Sienkiewicz, Mickiewicz, biblia, harieguiny... Spo­

łeczny zasięg książki w Polsce w 2000 roku. Warszawa 2002.
27. Szyszkowska Ewelina Maria: Odmiany uczuć. Popularny romans kieszonkowy 

w Polsce 1990-2000. Warszawa 2003.
28. Straus Grażyna, Wolff Katarzyna, Wierny Sebastian: Książka na początku wieku. 

Społeczny zasięg książki w Polsce w 2002 roku. Warszawa 2004.
29. Straus Grażyna: Modelowi sukcesorzy, indywidualiści, eklektycy. Warszawa 2005.
30. Straus Grażyna, Wolff Katarzyna: Czytanie, kupowanie, wypożyczanie. Społeczny 

zasięg książki w Polsce w 2004 roku. Warszawa 2006.

Summary

The „Reading Research" series has been published since 1956 by the 
Institute of the Book and Reading, the National Library. The article presents 
publication's goals, concerning reading research and methodology. Discussed 
studies show a broad range and scopes of research regarding, the 
respondents, methods, and techniques. The series reflects activity of the 
Institute, being engaged in studying the roles of a book for different 
populations in Poland.
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System informacyjno-wyszukiwawczy, język 
informacyjno-wyszukiwawczy stowa kluczowe, 
słownik stów kluczowych, Językoznawstwo sla­
wistyczne, terminologia, bibliografia, baza 
danych, iSybislaw
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Istniejący dotychczas (od końca 1993 do 2007 r.) system informacji doku­
mentacyjnej (bibliograficznej) językoznawstwa slawistycznego, który stanowił 
dostępną tylko lokalnie komputerową bazę danych bibliograficznych, umożli­
wiającą generowanie bibliografii w tradycyjnej postaci książkowej\ zostanie 
wkrótce zastąpiony nowoczesnym systemem informacyjnym iSybislaw^. 
Początkowo baza danych obsługiwana przez autonomiczny system
SYBISLAW (System Bibliografii Slawistycznej) gromadziła dane o charakterze 
dokumentacyjnym, pozwalając jedynie na wyszukiwanie informacji według 
cech formalnych dokumentów, takich jak autor, tytuł, odpowiedzialność, rok 
wydania, język dokumentu, oraz według pewnych cech treści odwzorowywa­
nych przez płytką klasyfikację rzeczową i słowa z adnotacji.

�6� �I%4-�-=+.4?,-+#4@$4

w  ciągu kolejnych kilku lat baza danych była sukcesywnie (1>4?,-10+$+6  
Zbyt płytka i nierelewantna w stosunku do obecnej wiedzy językoznawczej -=+J
.4?,-+#@+� %1.&+*+� )1%A'>10+$+�o klasy: Semantyka i Pragmatyka, Etnotingwi- 
styka, Psycholingwistyka. Dział ogólnosiowiański rozszerzono o podklasy:
Słowniki dwu- i wielojęzyczne, Bibliografie, Wydawnictwa periodyczne, Księgi

 ̂ Opublikowano 6 tomów (7 wolumenów) międzynarodowej SbliograHi językoznawstwa sla­
wistycznego za lata 1992-1997, materiały bibliograficzne obejmujące kolejne lata są przygoto­
wywane w wersji elektronicznej. Dane bibliograficzne o BJS znajdują się na stronie: 
http ://www. ispan waw.pl/cnis/BJS.htm.

 ̂ Budowę systemu iSybislaw omówiono w drugiej części artykułu.
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mentów. Aby uniknąć tych wad, należy stworzyć dobrze funkcjonujący, efek­
tywny JIW.

W koncepcji nowoczesnego systemu informacji slawistycznej, zaprezento­
wanej na Międzynarodowym Kongresie Slawistów w Krakowie w 1998 r, 
zaprojektowanie sprawnego JIW uznane zostało za najważniejsze zadanie 
(Bojar; Rudnik-Karwatowa, 1998). Według tej koncepcji docelowo takim języ­
kiem powinien być język deskryptorowy o strukturze fasetowej. Prezentować 
go będzie tezaurus wielojęzyczny wszystkich języków słowiańskich i - ze 
względu na udostępnienie informacji w Internecie - języka angielskiego. Stwo­
rzenie nowoczesnego SI W z językiem deskryptorowym wymaga długotrwa­
łych prac i powinno być realizowane etapowo.

Budowany SIW powinien być efektywny, to znaczy powinien zapewniać 
dokładność i kompletność wyszukiwania informacji (z relewantnego zbioru 
danych). Przez efektywność systemu rozumiana jest także efektywność tech­
niczna, czyli zastosowanie w nim optymalnych rozwiązań technicznych.

Efektywność systemu zależy przede wszystkim od efektywności jego pod­
stawowego narzędzia informacyjnego, jakim jest język informacyjno-wyszuki- 
wawczy. Opracowanie planowanego docelowo języka deskryptorowego 
o strukturze fasetowej jest zadaniem złożonym. Na obecnym etapie prac 
został stworzony i zaimplementowany język słów kluczowych, pełniący pod­
stawowe funkcje: metainformacyjną i wyszukiwawczą. Język słów kluczowych 
stanowi dobrą podstawę do skonstruowania optymalnego dla systemu slawi­
stycznej informacji dokumentacyjnej języka deskryptorowego. Ten typ JIW ma 
wiele zalet:
• Postkoordynacja, która umożliwia bezpośredni dostęp do zbioru informa- 

cyjno-wyszukiwawczego przez każde wyrażenie. Dzięki nieograniczonym 
możliwościom wyszukiwawczym użytkownik otrzymuje informację rele- 
wantną i kompletną.

• Szczegółowość, która zależy od zasobu słownika tego języka i odpowied­
niej wartości selekcyjnej, uwarunkowanej kompetencją twórców JIW i użyt­
kowników poszukujących informacji. Odpowiednią szczegółowość zapew­
nia leksyka odwzorowująca pośrednio pole semantyczne językoznawstwa 
slawistycznego, a bezpośrednio dokumenty z tej dziedziny. Z tym się wiąże 
wyodrębnienie elementarnych jednostek leksykalnych, którymi są przede 
wszystkim proste (jednowyrazowe) słowa kluczowe, a także wielowyrazo- 
we, które mają samodzielne znaczenie, niewynikające ze znaczeń elemen­
tów składających się na te wyrażenia.

• Notacja paranaturalna. Język charakteryzujący się słownictwem paranatu- 
ralnym jest przyjazny dla użytkownika, bowiem jednostki leksykalne JIW są 
równokształtne z wyrażeniami języka naturalnego, terminami. Zapewnia on 
jednocześnie większą efektywność funkcjonalną od języków naturalnych, 
m.in. dzięki wyeliminowaniu wieloznaczności leksyki języka naturalnego. 
Realizację funkcji w SIW zapewnia językowi słów kluczowych odpowiednia

jego strukturalizacja. Leksykę tego języka tworzą słowa kluczowe, tj. elemen­
tarne jednostki leksykalne języka informacyjno-wyszukiwawczego posiadające 
samodzielne znaczenie (niezależne semantycznie) i mogące samodzielnie peł­
nić funkcję wyszukiwawczą. W systemie leksykalnym nie wskazuje się związ­
ków hierarchicznych. Między jednostkami leksykalnymi JIW wyróżnia się tylko 
jeden typ relacji paradygmatycznej: synonimię. Gramatyka tego języka opiera
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się na relacji wspótwystępowania. Jest to jedyna relacja syntagmatyczna mię­
dzy jednostkami leksykalnymi języka słów kluczowych.

Q6� �*10$,-�@I%4-+�.*/0�-='#%104#F

Formą organizacji i prezentacji leksyki języka słów kluczowych oraz relacji 
między wyrażeniami tego języka i wyrażeniami języka naturalnego w funkcji 
metainformacyjnej'* jest słownik języka słów kluczowych.

Stworzenie dziedzinowego słownika języka słów kluczowych, o notacji 
paranaturalnej zaczerpniętej z terminologii w języku polskim, stanowiło kolej­
ny etap realizacji projektu nowoczesnego systemu informacji slawistycznej. 
Słownik ten był wydany w 1999 r. w postaci drukowanej pt. Słownik siów klu­
czowych Językoznawstwa slawistycznego (SSKJS), a niedawno, w końcu 
2006 r, ukazał się jako poprawiony i uzupełniony dokument elektroniczny (na 
płycie CD). Z nową wersją demo słownika można zapoznać się w Internecie 
pod adresem http://www.ispan.waw.pl/csin/slownik_slow_kluczowych.htm.

Zasady teoretyczno-metodologiczne opracowania SSKJS, proces tworze­
nia i jego struktura szczegółowo zostały przedstawione we wstępie do obu 
wydań słownika, a także w innych pracach (Rudnik-Karwatowa, 2002a; 
2002b). W niniejszym artykule pragniemy zwrócić uwagę na funkcję słownika 
słów kluczowych w JIW i na jego rolę w budowanym nowoczesnym systemie 
informacyjno-wyszukiwawczym.

Q6G6� �'$-#@"�.*10$,-+�0�@I%4-'�.*/0�-='#%104#F
Słownik powinien pełnić dwie podstawowe funkcje w języku słów kluczo­

wych: prezentować zbiór podstawowego słownictwa języka słów kluczowych 
oraz uporządkować ten zasób: ustalić relacje między elementarnymi jednost­
kami leksykalnymi, wyeliminować wieloznaczność i synonimiczność jednostek 
leksykalnych języka słów kluczowych, które występują między jednostkami 
leksykalnymi w języku naturalnym.

Realizacja tych funkcji wymagała rozstrzygnięcia wielu problemów, z któ­
rych najważniejsze to: ustalenie zakresu słownictwa i związane z tym określe­
nie stopnia szczegółowości i szerokości leksyki tworzącej słownik, co dokład­
nie przedstawione zostało w kilku pracach (Bojar; Rudnik-Karwatowa, 1998, 
s. 41-43; SSKJS, 1999, s. 6-8; Rudnik-Karwatowa, 2002a, s. 209-210), oraz 
opracowanie paradygmatyki języka jako środka organizacji jego leksyki.

Jak wiadomo, język słów kluczowych nie ma rozwiniętej paradygmatyki. 
Między jednostkami leksykalnymi tego języka nie występują relacje hierar­
chiczne ani relacje skojarzeniowe, jedyną relacją paradygmatyczną jest relacja 
synonimiczności (równoznaczność). Z tego powodu przyjęto określać ten 
rodzaj organizacji systemu leksykalnego JIW jako tzw. strukturę t^aską.

W naszym słowniku wskazane są słowa kluczowe �&")(,$4� H)"?")10+$"!7  
które reprezentują w języku słów kluczowych całą klasę terminów w języku 
naturalnym powiązanych relacją synonimiczności i bliskoznaczności. Do wyra­
żenia preferencji wybranych terminów służy wskaźnik relacji zob., odsyłający 
terminy języka naturalnego do słowa kluczowego (słowa kluczowe to prefero-

Tę ostatnią istotną rolę słowników JIW wskazał W. Babik w pracy: Generowanie JęzykóvJ 
informacyjno-wyszukiwawczych ze słowników terminoiogicznych (Kraków 1996, s. 29-30). W ten 
sposób otrzymujesny pełniejszy obraz sformalizowanej terminologii specjalistycznej.
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wane terminy języka naturalnego). Przykładowo: intonacja akutowa zob. akut, 
kongmencja zob. związek zgody, iingwistyka zob. Językoznawstwo, nazwa 
etniczna zob. etnonim, odpowiednik zob. ekwiwaient, piuraiis zob. liczba 
mnoga, staropolszczyzna zob. Język staropolski, tryb nieświadka zob. imper- 
ceptiws. Przyjęte w SSKJS kryteria wyboru terminów preferowanych, takie jak: 
frekwencja w tekście, poprawność terminologiczna, aktualność, rodzimość, 
zwięzłość, wyrazistość strukturalna, nie są bezwyjątkowe. Wskazanie prefe­
rencji stwarza czasem trudności, głównie ze względu na brak uporządkowania 
terminologii, niekonsekwencję użycia terminów przez różnych autorów i różne 
szkoły. Przyczyny tego stanu rzeczy mogą być bardzo różne: począwszy od 
nieostrości terminów, np. slang (por. gwara środowiskowa, gwara zawodowa; 
w polskiej literaturze językoznawczej często stosuje się obocznie te terminy), 
rejestr (por. styl. Język środowiskowy), do tradycji stosowania równoznacznych 
terminów, jak np. hiatus i rozziew, fraza imienna i fraza nominalna, grupa imien­
na, grupa nominalna, leksyka i stownictwo, nazwa wodna i hydronim, spółgło­
ska miękka i spółgłoska pałatałna.

Problemy normalizacji terminologii językoznawczej były dotychczas trakto­
wane marginalnie przez językoznawców, dlatego warto odnotować niektóre 
głosy w sprawie terminologii onomastycznej. Zdaniem E. Rzetełskiej-Feleszko 
należy utrzymać oboczne użycie terminów rodzimych i terminów obcych już 
utrwalonych w polskiej terminologii onomastycznej (Rzetelska-Feleszko, 
1993). Inna autorka, powołując się na przykład krajów Europy Zachodniej, 
gdzie niemal nie stosuje się obcej terminologii onomastycznej i używa się tra­
dycyjnych terminów opisowych, jak nazwa miejscowości, nazwa osady itp., 
nawet zaleca preferowanie terminów rodzimych jako „bardziej czytelnych" 
(Kaleta, 1998, s. 78).

Trzeba zaznaczyć, że niektóre terminy - występujące w piśmiennictwie 
językoznawstwa slawistycznego (także w słownikach terminologicznych) jako 
synonimiczne i bliskoznaczne - w SSKJS są traktowane jako nierównoznacz- 
ne. W konsekwencji reprezentują je w słowniku odrębne słowa kluczowe: dery­
wat I wyraz pochodny, frazem i frazeologizm. Język cerkiewnosłowiański i Język 
staro-cerkiewno-słowiański, słowo-klucz i słowo kłuczowe i inne.

Wskazanie terminów priorytetowych możliwe jest tylko w stosunku do 
uprzednio zidentyfikowanych wyrażeń terminologicznych. Chodzi o określenie 
statusu wyrażeń zarówno prostych, jak i złożonych, ponieważ elementarnymi 
jednostkami leksykalnymi tworzonego języka słów kluczowych mogą być nie 
tylko terminy proste, jednowyrazowe, lecz również wielowyrazowe. Na identy­
fikację terminów złożonych, takich jak m.in. dopełniacz podmiotu, dopełniacz 
przedmiotu, lingwistyka tekstu, mowa pozornie zależna, mowa zależna, teoria 
aktów mowy, uprosżczenie grupy spółgłoskowej, pozwala analiza znaczeń 
wyrażeń, niewynikających ze znaczeń wyrazów składowych. Na tej podstawie 
nie uznano za terminy w języku naturalnym wyrażeń: metoda statystyczna 
w Językoznawstwie, pisownia wyrazów złożonych, rzeczownik rodzaju męskie­
go, rzeczownik rodzaju nijakiego, rzeczownik rodzaju żeńskiego, słowotwór- 
stwo cżasowników, słowotwórstwo przymiotników, system słownikowy Języka 
Itp. (wszystkie przytoczone przykłady pochodzą ze słowników terminologicz­
nych i encyklopedii językoznawstwa wydanych po 1989 r.). Należy dodać, że 
w SSKJS wielowyrazowe słowa kluczowe, np. funkcja ekspresywna, teoria 
aktów mowy, uproszczenie grupy spółgłoskowej itp., mają obowiązujący 
w języku polskim szyk wyrażeń złożonych.
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Słowa kluczowe podane są w formie liczby pojedynczej. Wyjątkowo w licz­
bie mnogiej występują pluralia tantum oraz jednostki leksykalne rozpowszech­
nione w tej postaci w dokumentach specjalistycznych (i w języku naturalnym).

Tak skonstruowany słownik, co przedstawiliśmy wyżej, nie jest po prostu 
zbiorem jednostek leksykalnych, lecz prezentuje system leksykalny i składnię 
języka słów kluczowych językoznawstwa sławistycznego.

4.2. Funkcje słownika w systemie informacyjno-wyszukiwawczym
Opracowanie słownika języka słów kluczowych językoznawstwa sławi­

stycznego umożliwia indeksowanie na odpowiednim i pożądanym poziomie 
szczegółowości, użytkownikom zaś zapewnia kompletność i dokładność 
wyszukiwania informacji. Szczegółowość słownika wpływa na szczegółowość 
indeksowania, jednocześnie zapobiega powstawaniu strat informacji. Użyt­
kownikom systemu słownik zapewnia kompletność wyszukiwania, eliminując 
synonimiczność słownictwa języka naturalnego poprzez określenie synoni­
mów i wskazanie (za pomocą odsyłaczy) terminów preferowanych. Słownik 
usuwa także wieloznaczność jednostek polisemicznych (homografów), które 
w języku naturalnym są wykorzystywane do opisu różnych zjawisk, np. gra­
matyka 1 'system reguł językowych', gramatyka 2 'dyscyplina' i gramatyka 3 
'dokument', 'skfadnia 1 'tworzenie wyrażeń złożonych' i składnia 2 'dyscypli­
na', terminologia 1 'zbiór terminów' i terminologia 2 'dyscyplina'. Tym samym 
nie dopuszcza się w systemie do powstawania szumu informacyjnego. Zasto­
sowanie w słowniku cyfr arabskich 1, 2 itd. oraz dopowiedzeń, precyzujących 
zakres znaczeniowy homografów podwyższa trafność (dokładność) wyszuki­
wania.

Kontrola słownictwa i form gramatycznych (eliminacja różnorodności form 
gramatycznych, podawanie słów kluczowych w formie liczby pojedynczej, 
zachowanie obowiązującego w języku polskim szyku wyrażeń złożonych) 
w słowniku zwiększa efektywność systemu informacyjno-wyszukiwawczego.

Relewancja informacji zawartych w systemie i wyszukanych przez użyt­
kownika systemu oceniana jest głównie z punktu widzenia skuteczności JIW. 
Słownik o charakterze normatywnym, mający funkcję kontrolowania słownic­
twa danego języka w procesie indeksowania i w procesie wyszukiwania, 
odgrywa tu rolę zasadniczą.

Wadą języka słów kluczowych jest brak rozwiniętej paradygmatyki. Między 
jednostkami leksykalnymi tego języka nie są wskazane explicite relacje hierar­
chiczne ani relacje skojarzeniowe, jedyną wyróżnioną relacją paradygmatycz- 
ną jest relacja synonimiczności.

Taka struktura języka nie jest optymalna dla systemu. Nie pomaga ona 
indeksatorom w wyborze odpowiednich wyrażeń JIW (stów kluczowych), które 
najlepiej odwzorowują relewantne informacje występujące w dokumencie. 
Również użytkownikom systemu język słów kluczowych nie ułatwia kontroli 
procesu wyszukiwania i modyfikowania strategii wyszukiwawczej, w sposób 
jawny nie pokazuje im, jak zawęzić lub rozszerzyć zbiór wyszukiwanych doku­
mentów. Odpowiednią precyzję wyszukiwania zapewni język deskryptorowy o 
strukturze fasetowej.

4.3. Aktualizacja słownictwa
Ze względu na rolę, jaką pełni słownik języka słów kluczowych w systemie 

informacyjnym, istnieje konieczność aktualizacji słownictwa. W ciągu 7 lat,
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które upłynęły od ukazania się pierwszego wydania słownika w wersji druko­
wanej (SSKJS 1999), poszerzył się zakres językoznawstwa. Pojawiły się nowe 
problemy i nowe terminy, które wprowadzone zostały do obecnej wersji słow­
nika (SSKJS, 2006): gendehekt, honoryfikatywność, intertekst, intertekstual- 
ność, intertekstualizacja, język bośniacki, język kobiet, język mniejszościowy, 
lingwistyka korpusowa, neografia, serbistyka i inne. Uwzględnione też zostały 
istotne dla pewnych poddziedzin, kierunków językoznawstwa terminy, które 
utrwaliły się I rozpowszechniły w ostatnim okresie, jak np. norma wzorcowa 
Inorma uzuaina. Poszerzenie korpusu tekstów reprezentatywnych dla literatu­
ry przedmiotu pozwoliło na włączenie do zasobu leksykalnego terminów uży­
wanych wcześniej, których frekwencja wzrosła (chodzi o frekwencję względną, 
wynikającą z uwzględnienia również źródeł starszych): accusativus cum parti- 
cipa, egzotyzm, eponim, ergatywność, ergonim, karpatyzm, muitiwerbizm, 
okcydentaiizm, podmiot zerowy, ukanie Itp. W niektórych wypadkach są to ter­
miny odsyłane do terminów preferowanych (obecnych w SSKJS, 1999), np. 
genus verbi zob. kategoria strony, je r przedni zob. je r miękki, je r tylny zob. je r 
twardy, kategoria stanu zob. predykatyw, nazwa zgrubiała zob. augmentat^.

Dla podniesienia jakości SIW niezbędna jest systematyczna aktualizacja 
słownika. Procedura aktualizacji słownictwa objęła także rewizję występują­
cych w słowniku SSKJS 1999 słów kluczowych, polegającą na usunięciu wie­
loznaczności niektórych wyrażeń i wskazania relacji polisemii między wyod­
rębnionymi jednostkami leksykalnymi: np. etymologia 1 'pochodzenie 
wyrazów' i etymologia 2 'dyscyplina', nominacja 1 'procedura nadawania 
nazwy' i nominacja 2 'rezultat', onomastyka 1 'pochodzenie i budowa nazw 
własnych' i onomastyka 2 'dyscyplina', semantyka 1 'znaczenie znaków języ­
kowych' i semantyka 2 'dyscyplina', toponimia 1 'zbiór toponimów' i toponimia 
2 'dyscyplina'.

W SSKJS 1999 autorki nie ustrzegły się pewnych błędów terminologicz­
nych i innych usterek. W znacznym stopniu spowodowane to było narzuco­
nym tempem pracy. Na przykład wyrażenia: słowo kluczowe i słowo-klucz 
potraktowane zostały jako synonimy, w SSKJS 2006 słowo kluczowe rozumia­
ne jest jako wyraz lub wyrażenie z tekstu dokumentu (często z jego tytułu, 
śródtytułów lub tytułów rozdziałów) charakteryzujące jego treść®, słowo-klucz 
(słowa-klucze) zaś jest wyrazem lub wyrażeniem, który charakteryzuje się dużo 
większą frekwencją w tekście (korpusie tekstów) od częstości jego występo­
wania w tym języku (odmianie tego języka) i pełni funkcję wykładnika główne­
go tematu tekstu. Termin ten jest głównie stosowany w badaniach nad litera­
turą (zwłaszcza twórczością poszczególnych autorów).

5. Perspektywy realizacji projektu

Prace nad stworzeniem nowoczesnego systemu Informacyjnego przebie­
gają, zgodnie z projektem, etapowo. Podkreślić trzeba, że nie modyfikujemy 
starego systemu, lecz tworzymy nowy. Proponujemy I realizujemy nowe roz­
wiązania, które odpowiadają przyjętej przez nas koncepcji (Bojar; Rudnlk-Kar-

® w  JIW stowem kluczowym określa się elementarną jednostkę leksykalną języka stów klu­
czowych, jednak w słowniku dziedzinowym, który odwzorowuje pole semantyczne językoznaw­
stwa slawistycznego, tego wyrażenia nie uwzględniamy. Por. terminy shwa klucze i shwo klu­
czowe w słowniku opracowanym przez B. Bojar (SEIJSIW, s. 242-243 i 246).
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madzone na bieżąco dane bibliograficzne, które będą bezpośrednio wprowa­
dzane do nowej bazy.

W bazie iSybislaw występują cztery rodzaje rekordów:
• KSIĄŻKA - opisy bibliograficzne wydawnictw zwartych;
• CZASOPISMO - opisy bibliograficzne czasopism uwzględniające zasób 

tomów/numerów, z których artykuły znajdują się w bazie w samodzielnych 
rekordach;

• ARTYKUŁ W CZASOPIŚMIE - opisy bibliograficzne artykułów opublikowa­
nych w czasopismach;

• ARTYKUŁ W KSIĄŻCE - opisy bibliograficzne artykułów opublikowanych 
w pracach zbiorowych.
Wszystkie rodzaje rekordów mogą być ze sobą powiązane w postaci rela­

cji zwrotnych: recenzja - praca recenzowana; polemika z - polemika w; 
artykuł w czasopiśmie - czasopismo; artykut w książce - książka, co
pozwala na prostą nawigację między tymi rekordami.

Baza iSybislaw została zaprojektowana w relacyjnym systemie bazodano­
wym PostgreSOL. Docelowo będzie ona posadowiona na serwerze WWW 
i udostępniona w Internecie. Autorem i wykonawcą tego projektu jest Jarosław 
Bojar.

2. Wprowadzanie danych

Baza danych iSybislaw umożliwia wprowadzanie danych oniine. Każda 
osoba indeksująca korzysta zdalnie z własnego profilu użytkownika, za pomo­
cą którego może przeglądać istniejący już w bazie zbiór dokumentów i/lub 
wprowadzać nowe dane.
iSybislaw

Witj) Lc»goul 
Pf4s»i Arołcfgki

Mota stronaiOsoby] DpkrjmerHylSer«iS«owa kluczow<iiKlasyf>(ac|� [ Jczv^!OdpovMecizMnoGd|Povia9zanid:Konwertef|A<lm1ni$lrdqa|
WyśMdtl ilc4((JTienty
SnAan® __ _ Dokumenty
£;vxanłe
rawansowBoe Wyświetl od: Subfrti

artykuł W

kłowy artykii w 
czowpiśmte 
iv&wa czasopianw
rtOMyfc

Tymi __________________________________________
Stavia
Stasna Otenlate 
SbWłca Slovaca
Some prot̂ efTw of mf)ładeoĝ af)hv

m dur Stąyia im 20 J ^ łtu n d o ft 
Śto govorc glagolska piamena 
Studia łdzykozrvawczd T 14

Stovce Firyndensis ^ __________
Studia sJawfst/cżne opoisfco-osiraw^io Sb>dt) Słavic<i 
SiwNJik »i f  urłUwfifll Stykitcs ______________

Typ
Czasopcsmo 
CzasoptftfTK) 
Czasopemo 
Arlyki^ w c/asopisnuc 
Artykuł w czasopiśmie 
Artykuł w

K$i42Ka

Axcłe_ ____ ____
iV/viŁwrolii lErjytmlflyMiiM f* i 
fWvśxvwB1 IŁdytuiWCsunl (*| 
IVAŚw>at)l IEdvmMOSt/i11*1

ki
1*1

lWv^Vf«;H[ |*J
fWvsw.etll (EdytuillUsŁiPl IM 
ftVvs\vtc»lł !*)
fWyuWHilll lEdytu illU ujfłl K I 
IWyłWiTCai rŁOytuiHUSwl M

Rys. 1. Ekran profilu użytkownika wprowadzającego dane.

W związku z tym, że w fazie projektowania bazy iSybislaw założono kon­
wersję wszystkich danych bibliograficznych z drukowanej wersji BJS, format 
opisu dokumentów został tak zdefiniowany, żeby uniknąć kolizji przy przeno­
szeniu danych. Nowy format uwzględnia następujące pola opisu dokumentów: 
tytuł, odpowiedzialność! (oryginalna forma zapisu z dokumentu), miejsce
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wydania, wydawca, rok wydania, tom/numer (dla czasopisma), strony, 
seria, inne (np. streszczenia), języki, odpowiedziainość2 (ujednolicone hasła 
osobowe wraz z oznaczeniem rodzaju odpowiedzialności, np. rd. - redaktor, 
tf. - tłumacz), przedmiotowe hasło osobowe (dawniej tracing), abstrakt, 
słowa kiuczowe, kiasyfikacja, powiązania (recenzje, polemiki itp.). 
W poprzedniej wersji systemu niektóre z powyższych danych były wprowa­
dzane do jednego pola (np. miejsce wydania, wydawca i rok wydania), co nie 
pozwalało na zawężanie wyszukiwania do poszczególnych jego elementów. 
W chwili obecnej system iSybislaw umożliwia wyszukiwanie według poszcze­
gólnych elementów opisu dokumentu.

Kolejnym udogodnieniem przy wprowadzaniu danych jest możliwość 
przejmowania danych z kartotek wzorcowych do nowo tworzonego rekordu, 
co szerzej zostało omówione w dalszej części artykułu. Należy wspomnieć, że 
w poprzedniej wersji systemu elementy wspólne dla wielu rekordów (np. hasła 
osobowe, klasyfikacja, słowa kluczowe, serie itp.) trzeba było wpisywać w każ­
dym nowym rekordzie.

Podobnie jak w poprzedniej wersji systemu, iSybislaw umożliwia wprowa­
dzanie i wyszukiwanie danych w języku oryginału publikacji (np. w alfabecie 
łacińskim, cyrylickim, greckim). Polami wypełnianymi w języku oryginału są: 
tytuł, odpowiedzialność!, miejsce wydania, wydawca, seria, abstrakt. 
Pozostałe pola wypełniane są w języku polskim. Po opracowaniu wielojęzycz­
nego słownika słów kluczowych również i opis rzeczowy dokumentów będzie 
można przygotowywać w innych językach niż polski.

Opis bibliograficzny dokumentów w bazie iSybislaw uwzględnia postano­
wienia polskiej normy PN-82/N-01152. Do języka opisu wprowadzono również 
skróty nazw języków zgodne z międzynarodową normą PN-ISO 639-2:2001®. 
W bazie iSybislaw skróty te wykorzystywane są w polu języki dokumentów 
oraz w polu inne (np. streszcz. ang). Zmiany te wprowadzono w celu ujedno­
licenia języka opisu dokumentów i zbliżenia go do wymogów norm bibliogra­
ficznych, co w przyszłości pozwoli na wymianę danych z innymi systemami 
informacyjnymi.

Książka

rP o  tioS7vtia l

Tyluk SegedkónyV a szlsvisztit<ai szerrinaritm i gyakcrlatckho/ Melch Jaiios v^g a lo tt irasaticl = HtirsfcLck ��  
slavIs^is^^^n Seminaruborgon au sge w ^e  Sc.nrift©n von Johann Kielich 

Odpowiedzialność: red Kiss Lajos Nyonwkay Isr/a r 
Mi«]sce wydania: Bcidapesl 

W ydawnictwo: ELTE 
RoK wydania: 19S5 

Strony: 224 s
Inne: Streszcz. RUS 

Języki: HUN
Odpowiedzialności: rd. Kiss. Lajos IWysyMclII

fd Nyomarkay. Istvśn IV/vśrvieCl
au. MeSch. Jancs tV\'vswiefl

Słowa kluczowe: i6/vKi słowiańskie. fJeich Janos, wykłady
Klasyfikacja; i �����  cgolnoslowiaiteki IWySwieDl

Rys. 2. Rekord książki.

° Wcześniej skróty nazw Języków były wprowadzone przez twórców BJS.
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3.1. Osoby
Kartoteka ta zawiera hasła osobowe autorów, redaktorów, tłumaczy itp. 

oraz osób będących przedmiotem treści dokumentów. Rekord wzoroowy 
osoby zawiera przyjętą w bazie nazwę wzoroową oraz jej inne wersje. W nowej 
bazie utrzymano zasadę stosowaną już w BJS, zgodnie z którą hasła osobo­
we podawane są w wersji oryginalnej dla alfabetu łacińskiego, a dla innych 
alfabetów stosuje się transliterację. Zaletą takiego rozwiązania przy wprowa­
dzaniu danych, jak i wyszukiwaniu jest możliwość korzystania z dowolnej wer­
sji hasła osobowego zapisanego w systemie, przy czym w rekordzie doku­
mentu zawsze wyświetli się tylko przyjęta wersja zapisu hasła.

Osoby

Tożsamość główna

Nazwisko: Siiiirtiov
Imiona: Lsv Nil(ai‘idrović 

DopowMdzenIe:

Tożsamości

Nazwisko
Smimov
� ������

Imiona
Lev Nfcarxlrović 
n.H

Dopowiedzenie Akcje
P.V»świetli
IWyświeUl

Rys. 5. Rekord hasta osobowego.

3.2. Serie
Kartoteka zawiera ujednolicone wersje tytułów serii wydawniczych wystę­

pujących w bazie. Przy wprowadzaniu danych tytuł serii przejmowany jest 
z kartoteki wzorcowej, a numeracja serii danego dokumentu wprowadzana 
jest samodzielnie przez osobę indeksującą.

3.3. Słowa kluczowe
Zgodnie z projektem kartoteka słów kluczowych zawierać będzie wieloję­

zyczny słownik terminologii językoznawstwa slawistycznego^. Bazą wyjściową

Słowa kluczowe

Deskryptor: kodyfikacja 
Język: POL

Wersje stówa kluczowego

Słowo
kodyfikacja
kodilAatija

Język
PÓL
SOC

RUS

Deskryptor Akcje
[Wyswltdll
lyyyswtElil

rWvstviotlt

Rys. 6. Rekord słowa kluczowego.

 ̂ Problemy związane z budową słownika stów kluczowych omówiono w pierwszej części 
artykułu.
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dla gromadzonego słownictwa jest język polski. Słowa kluczowe poddane 
zostały częściowej kontroli (np. eliminacja synonimii), co graficznie zostanie 
wyróżnione w kartotece za pomocą grubości czcionki: czcionką pogrubioną 
- słowo kluczowe przyjęte w bazie jako hasło wzorcowe, czcionką zwykłą - 
słowo kluczowe odrzucone (zwykłą czcionką będą wyświetlane również wer­
sje słów kluczowych w innych językach). Przy wprowadzaniu i wyszukiwaniu 
danych można korzystać zarówno z wersji hasła przyjętego, jak i odrzucone­
go. Zawsze w obu wypadkach wyświetlą się rekordy związane z hasłem wzor­
cowym przyjętym w bazie.

3.4. Kiasyfikacja
Kartoteka ta zawiera schemat klasyfikacji hierarchicznej, która była wyko­

rzystywana do charakterystyki treściowej dokumentów w poprzedniej wersji 
bazy oraz do generowania spisu treści drukowanej postaci BJS. W przeci­
wieństwie do starej wersji klasyfikacji, nowa wersja może być rozbudowywana 
do odpowiedniego poziomu szczegółowości, a dokumenty można będzie 
przydzielać do więcej niż jednej klasy®.

K la sy fik a c ja

Klasa Akcje
I. Dział o^lnoslDWi^5|u
I I . Zagaclrteria współczesne
1.1.1. Stcdia hOTiffOnlat/.yne

1.1.2. Zagadniefiia przeMadu

1.2. Zagadnienia histo[yczi>e
� .� . Zagadiii«nu)^egiUTiali<e 
14 Leksykołoĵ

rWyjawltl
iwvśan?1IL
rv\'v-ŁV/tCtll 
IV',\v.vicHI 
rW.Tiwic-lll 
ryVvś wieli) 
rA*vświelll 
IWysy/ielll 
IV.'vswielll 
PA'W//v:til 
rAV^wiet)l 
IWvśvael!l 
IWyswielll 
PWy^Wtll 
IWyświetll 
PA/yświedl 
fWyświetll

1.4 1 Studia korfrontatywne

1.4 11 Slowr^ dwu-1 wicioięzyczne

1.6. Onomastyka

1.6. Vana

1.6.1. BiMiograne

1.6.2. Wydawnictwa penod^zne

16 3 Księgi pamii l̂koiyn i jiihdeus/owe 
���  �  Persor^a 
1 6.5. Histooa sJawistyki

1.6.6. Działalność naukowa
1.6.6.1. Akadmiiie nauk Uniwersytety. Komitety. Towarzystwa

Rys. 7. Fragment schematu klasyfikacji.

3.5. Języki
Jest to nietypowa kartoteka wzorcowa, ponieważ zawiera ona w zasadzie 

zamknięty wykaz skrótów nazw języków i ich odpowiedniki słowne (do karto­
teki będą sukcesywnie dodawane skróty języków, w których zostały napisane 
dokumenty nierejestrowane wcześniej w bazie). Skróty te są wykorzystywane 
w systemie iSybislaw do wypełniania pola języki oraz pola inne. W polu inne 
za pomocą skrótów oznaczane są języki streszczeń zamieszczanych w doku­
mentach.

® Problemy związane z rozbudową klasyfikacji omówiono w pierwszej części artykułu.
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4. Aplikacja

Aplikacja składa się z trzech warstw: warstwy dostępu do danych, warstwy 
logiki, warstwy prezentacji i dwóch dodatkowych modułów: indeksującego 
i wyszukującego oraz konwertera.

4.1. Warstwa dostępu do danych
Warstwa dostępu do danych stanowi interfejs między aplikacją a bazą 

danych PostgreSOL. Warstwa ta została zbudowana w oparciu o system 
mapowania obiektowo-relacyjnego Hibernate (http://www.hibernate.org). 
Dzięki zastosowaniu tej technologii udało się uniknąć bezpośredniego użycia 
standardu JDBC i ręcznego pisania wielu zapytań w języku SOL realizujących 
pobieranie, wstawianie oraz uaktualnianie danych w bazie. System Hibernate 
pozwala na zautomatyzowanie większości z tych zadań. Konieczne jest stwo­
rzenie dokumentów XML określających, w jaki sposób klasy modelu danych 
są odwzorowane w bazie danych. Dokumenty te określają dla każdej klasy 
tabelę (lub kilka tabel), w której przechowywane są dane przez tę klasę repre­
zentowane, przypisują polom klasy odpowiednie kolumny tabel, a także defi­
niują wszelkie powiązania między daną klasą a innymi i sposób ich realizacji 
w bazie danych.

Zastosowanie mapowania obiektowo-relacyjnego zwalnia programistę 
z ręcznego ładowania i zapisywania obiektów do bazy danych. Załadowany 
obiekt pozostaje przez czas trwania transakcji związany z bazą danych i wszel­
kie wprowadzone do niego zmiany, po pomyślnym zakończeniu transakcji, są 
automatycznie utrwalane w bazie danych. Potrzebne do wykonania takiej ope­
racji zapytanie SOL jest generowane przez system Hibernate automatycznie, 
w sposób niewidoczny dla programisty.

Dostęp do obiektów powiązanych jest również bardzo ułatwiony, gdyż są 
one ładowane automatycznie wraz z obiektem nadrzędnym lub podczas 
dostępu do nich. Ten drugi sposób jest szczególnie wygodny, gdyż można 
uniknąć wykonywania skomplikowanych zapytań ładujących obiekty powiąza­
ne podczas ładowania obiektu głównego, odwlekając tę operację do momen­
tu, w którym dane z obiektów powiązanych będą faktycznie potrzebne. Dzięki 
temu unikamy niepotrzebnego ładowania obiektów, które w danej transakcji 
być może wcale nie będą użyte.

System Hibernate udostępnia także obiektowy język zapytań HOL (Hiber­
nate Ouery Language). Język ten jest bardzo podobny do języka SOL, więc 
jego użycie jest dość intuicyjne dla większości programistów. Jednak ze 
względu na obiektowy charakter zapytań są one znacznie prostsze do napisa­
nia.

Dzięki zastosowaniu systemu Hibernate system nie jest ściśle związany 
z konkretnym typem bazy danych (aktualnie PostgreSOL). Przy bezpośrednim 
korzystaniu z techniki JDBC łatwo byłoby uzależnić aplikację od konkretnego 
typu bazy danych z powodu istotnych różnic w języku SOL występujących 
pomiędzy bazami danych różnych producentów. Użycie technologii Hibernate 
właściwie uniezależnia nas od konkretnego typu bazy danych, gdyż system 
ten może być w prosty sposób skonfigurowany do współpracy z wieloma róż­
nymi bazami danych.

Aplikacja korzysta z systemu Hibernate poprzez szereg klas DAO (Data 
Access Object), dzięki czemu również od niego nie jest bezpośrednio zależna.
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Gdyby w przyszłości zaszła potrzeba wymiany systemu mapowania na inny, 
wystarczyłoby stworzenie nowych wersji powyższych klas korzystających 
z nowego systemu mapowania. Pozostała część systemu nie musiałaby ulec 
zmianie.

4.2. Warstwa logiki

Logika systemu została wykonana jako zbiór zwykłych klas POJO (Plain 
Old Java Objects) zarządzanych przez kontener dependency injection należą­
cy do technologii Spring Framework 2.0. Dzięki użyciu techniki dependency 
injection udało się w pełni zautomatyzować zarządzanie zależnościami między 
poszczególnymi komponentami systemu. Na przykład, jeśli pochodząca 
z warstwy prezentacji klasa DocumentAction odpowiedzialna za obsługę ope­
racji wykonywanych na dokumentach (np. edycja dokumentu) potrzebuje do 
działania klasy DocumentManager, a ta z kolei wymaga klas DocumentDAO, 
PersonDAO itp., to programista nie musi ręcznie powoływać tych klas do 
życia, lecz zostaną one automatycznie dostarczone przez kontener Spring. 
Bardzo upraszcza to konstrukcję całego systemu.

4.3. Warstwa prezentacji

Warstwa prezentacji została wykonana w oparciu o technologię Apache 
Struts 1.3. Na interfejs użytkownika składa się zbiór stron JSP (Java Server 
Pages) oraz zbiór akcji wykonujących operacje dostępne dla użytkownika.

W celu ujednolicenia wyglądu aplikacji oraz ułatwienia wprowadzania 
zmian w interfejsie użytkownika wykorzystano system szablonów Apache 
Tiles, dzięki czemu powtarzające się na wielu ekranach elementy takie jak 
menu. formularz logowania i koszyk mogły być wykonane tylko raz i automa­
tycznie użyte w wielu miejscach systemu.

4.4. Indeksowanie i wyszukiwanie

Wyszukiwanie w systemie iSybislaw nie jest przeprowadzane bezpośred­
nio na bazie danych, lecz przy użyciu dodatkowego systemu wyszukiwania 
pełnotekstowego Apache Lucene 2.1 (http://lucene.apache.org/). System ten 
pozwala na wygodne i wydajne przeprowadzenie wyszukiwania zarówno pro­
stego, jak i z użyciem operatorów boolowskich. Możliwe jest też maskowanie 
(wildcard gueries) oraz wyszukiwanie wyrazów brzmiących podobnie do poda­
nego w zapytaniu (proximity gueries).

Modyfikacja, dodanie lub usunięcie rekordu podlegającego indeksowaniu 
(np. osoby, dokumentu) powoduje wysłanie do systemu indeksującego komu­
nikatu zawierającego informację o wykonanej operacji. Na podstawie tego 
komunikatu system indeksujący decyduje, które rekordy należy ponownie 
zaindeksować. Zmiana w jednym rekordzie może pociągać za sobą koniecz­
ność ponownego zaindeksowania również innych rekordów, które ze zmienio­
nym rekordem są logicznie powiązane. Na przykład, po dokonaniu zmian 
w rekordzie zawierającym opis osoby konieczne jest ponowne zaindeksowa­
nie rekordów dokumentów, w których osoba ta jest osobą odpowiedzialną (np. 
autor, redaktor itp.) lub znajduje się w osobowym haśle przedmiotowym. 
System dokonuje tego w sposób w pełni zautomatyzowany.

Administrator systemu może również wywołać pełne przeindeksowanie 
całej bazy danych, jak i przeindeksowanie poszczególnych rekordów.
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Używany dotychczas system Sybislaw przechowywał dane w postaci zbio­

ru plików w formacie TEX. Import danych z tych plików do nowego systemu 
iSybislaw wymagał stworzenia odpowiedniego konwertera.

Na wstępie konwerter miał za zadanie przekonwertowanie polskich znaków 
z dawno już nieużywanego standardu Mazovia na standard Unicode UTF-8.

Następnie konieczne było wydobycie z dość zawiłego formatu TEXa infor­
macji koniecznych do stworzenia rekordów systemu iSybislaw. Przykładowy 
opis dokumentu w formacie TEX wygląda następująco:
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Komendy formatu TEX takie jak \tytul, \odpow czy \wydan definiują 
poszczególne pola. Niestety, liczba tych pól jest mniejsza niż w nowym for­
macie. Na przykład pole \wydan zawiera połączoną informację o miejscu 
wydania, wydawnictwie, roku a czasem również o wydaniu (pierwsze, drugie 
itp.). Konieczne jest więc również dalsze przetwarzanie zawartości takich pól, 
aby podzielić je na poszczególne części. Podobny problem występuje również 
z polem \abstrakt, które może zawierać zarówno faktyczny abstrakt, jak i słowa 
kluczowe.

Inny problem występuje w polu \odpowd, które zawiera informację o oso­
bach odpowiedzialnych. Niestety, nazwiska pisane są tu zawsze wersalikami, 
podczas gdy w nowym formacie powinny być wpisywane normalnie. Zamie­
nienie pisanego wersalikami nazwiska na normalną pisownię nie zawsze jest 
oczywiste, gdyż nazwisko może zawierać na przykład przyimki typu van, von 
itp., których pierwsze litery nie podlegają kapitalizacji. Problem jest też z nazwi­
skami typu MacDonald i Macintosh. Na szczęście w bazie dotyczącej języko­
znawstwa slawistycznego takie problematyczne przypadki zdarzają się bardzo 
rzadko.

Dodatkowe kłopoty występują w przypadku recenzji, gdyż mają one zupeł­
nie inny format zapisu, zawierający jeszcze mniej wydzielonych pól. Informa­
cje, które w nowym formacie muszą trafić do oddzielnych pól, zapisane są 
razem i rozdzielone tylko specjalnymi znakami formatującymi, co dodatkowo 
utrudnia ekstrakcję.
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W szystk ie  po la  m ogą  zaw ie rać  rów n ież  szereg  kom end s te ru jących  zm ie ­
n ia jących  znaczen ie  następu jących  po nich znaków . Na przykład, kom endy 
\cyr, \cyrbf, \cyrit pow odu ją  p rze łączen ie  a lfabe tu  na cyrylicę. N astępu jące  
po n ich znaki a lfabetu  łac ińsk iego  m uszą  zos tać  p rzekonw ertow ane  na cyry li­
cę w ed ług  odpow iedn ie j tabeli konw ersji. D odatkow ym  prob lem em  je s t to, iż 
n ie zaw sze  je den  znak  łac ińsk i odpow iada  je d n e m u  znakow i cyrylicy. Na przy­
kład w ys tępu jąca  w  c iągu ukra insk iiO  sekw enc ja  io odpow iada  jednem u  zn a ­
kow i u. D oda tkow o w ys tępu je  szereg kom end m odyfiku jących  następu jący po 
nich znak. I  tak, kom enda  \v  pow odu je  dodan ie  do następu jącego  po niej 
znaku  odw róconego  daszka  " a w ię c  na przykład sekw enc ja  \v {c } oznacza  
literę c.

K onw erte r s tara  s ię  uw zg lędn ić  w szys tk ie  te zaw iłości. W szystk ie  d iakryty 
(akcenty, daszki i podobne  doda tk i) uzysk iw ane  są  przez użycie  dostępnych  
w  s tandardz ie  U TF-8 d iakry tycznych  znaków  kom b inacy jnych  (com bin ing  d ia- 
critica l m arks). S ekw enc je  u tw orzone  z  użyciem  tych znaków  są  następn ie  nor­
m a lizow ane  za  pom ocą  procesu  N FC  (op isane w  punkcie  do tyczącym  kodo­
w ania).

K onw erte r je s t kon figu row any za pom ocą  zw ykłych  p lików  tekstow ych. 
M ożna  w ię c  w  prosty sposób  dodać  now e de fin ic je  konw ers ji sekw encji 
kom end T E X  na odpow iedn ik i w  s tandardz ie  U n icode UTF-8.

Po w yekstrahow an iu  z  fo rm atu  TE X a  po trzebnych  inform acji, konw erte r 
spraw dza, czy w ys tępu jące  w  op is ie  dokum entu  e lem enty  tak ie  ja k  osoby 
odpow iedz ia lne , serie, s łow a  k luczow e, język i itp. n ie zna jdu ją  się ju ż  w  bazie 
danych. Jeże li tak, to  w yko rzys tu je  is tn ie jące rekordy, jeś li n ie - tw o rzy  nowe. 
W  przypadku recenzji kon ieczne je s t też odna lez ien ie  rekordu zaw ie ra jącego  
op is pracy recenzow ane j lub ew en tua ln ie  s tw orzen ie  tak iego  rekordu. P odob­
nie je s t w  p rzypadku a rtyku łów  - kon ieczne je s t odna lez ien ie  lub s tw orzen ie  
rekordu zaw ie ra jącego  op is czasop ism a lub pracy zb io row e j zaw ie ra jące j kon­
w ertow any artykuł. Na kon iec  konw erte r zap isu je  do bazy danych  rekord 
zaw ie ra jący  op is dokum entu  w raz  z  now o s tw orzonym i rekordam i zaw ie ra ją ­
cym i op isy e lem entów  pow iązanych. D okum enty pochodzące  z  konw ersji 
m a ją  nadany spec ja lny status, co u ła tw ia  ich sp raw dzen ie  i za tw ie rdzen ie  do 
publikacji w  części serw isu  dostępne j d la  zw ykłych  użytkow ników .

5. Przyszłość systemu

S ystem  iS yb is law  w ykonano  z  zachow an iem  ogó ln ie  p rzy ję tych s tanda r­
dów. W yko rzys tane  techno log ie  są  obecn ie  c iąg le  rozw ijane. S ystem  iS yb i­
s law  rów n ież m oże być w  przyszłości w  prosty sposób  uzupe łn iony o doda t­
kow e m oduły. Na przykład o m odu ł um oż liw ia jący  au tom a tyczną  w spó łp racę  
z  innym i podobnym i system am i.
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Summary

The article presents a project of a bibliographic Information system for 
Slavonic linguistics iSybislaw, which is going to comprise Polish and
international research works of the Slavonic linguistics. It is based on data from 
the Slavonic Linguistics Bibliography, as well as other currently collected 
bibliographical data. The authors present a project of system's information- 
retrieval language, project's stages, implementation, functioning, and
description of used technologies.
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Bibliografia Języka macedońskiego, system  

bibliograficzny Online, opis bibliograficzny.

G6��H)10+>%"$,"

Prace nad Bibliografią Języka Macedońskiego (dalej BMJ) rozpoczęto 
w roku 1953 (Vidoeski, 1953). Okresowo przerwano je w latach 1986-1993. 
Obecnie prace nad BMJ prowadzone są w Centrum Badawczym Lingwistyki 
Arealnej OCAL) przy Macedońskiej Akademii Nauk i Sztuk (MANU). Dotych­
czas opublikowano dwa tomy BMJ (Topolińska; Mirkulovska; Milenkovska, 
2002; Topolińska; Mirkulovska; Bunevska, 2006), które są dostępne również 
w wersji elektronicznej. Umożliwiło to stosunkowo szybkie udostępnienie sys­
temu pod WWW. System został opracowany w Instytucie Informatyki na 
V\^dziale Przyrodniczo-Matematycznym Uniwersytetu św. Cyryla i Metodego 
w Skopje w 2007 roku.

Każda pozycja bibliograficzna w ostatnich dwóch tomach BMJ opracowa­
na jest według międzynarodowych norm opisu bibliograficznego (International 
Standard Bibliographie Description - ISBD). Rekord bibliograficzny obejmuje 
szczegółowe dane (tytuł, klasyfikację, autora, redaktora, wydawcę itp.) umoż­
liwiające dostęp do opisu bibliograficznego oraz do innych metadanych z nim 
związanych.

�6� �,A=,1L)+?,+��I%4-+��+#">1D.-,"L1

w  1953 roku Bożidar Vidoeski, ówczesny asystent w Katedrze Języka 
Macedońskiego (wówczas) na wydziale Filozoficznym Uniwersytetu w Skopje, 
opracował bibliografię języka macedońskiego wraz z dialektami macedoński­
mi. Tom pt. ripufioa ��� � 6u6nuoapa(pujata na MaKedOHCKuot jaauK (BMJ 1), 
obejmujący okres do roku 1952, został opublikowany w 1953 r. B. Vidoeski 
kontynuował gromadzenie danych bibliograficznych, tworząc Kartotekę Języ­
koznawstwa Macedonistycznego (KaproreKa Ha MaKeflOHMCTHMKara 
ÓMÓJiMorpacjDMja). W 1973 roku do pracy włączył się Mileva Milev, ówczesny 
kierownik biblioteki MANU, a od 1983 w uzupełnianiu Kartoteki uczestniczy 
prof. Zuzanna Topolińska. Wtedy też został opracowany pierwszy wariant kla­
syfikacji rzeczowej. Niestety, z powodów kadrowych pracę nad Kartoteką prze­
rwano w roku 1986.
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Następny etap prac nad Kartoteką Językoznawstwa Macedonistycznego 
wiąże się z powstaniem ICAL przy MANU w roku 2000. Wówczas zrodzit się 
pomysł uporządkowania i opublikowania materiałów w formie kontynuacji 
tomu Bożidara Yidoeskiego z roku 1953. Warto podkreślić, że nie istniała wów­
czas żadna pełna bibliografia językoznawstwa macedonistycznego, były tylko 
bibliografie zawartości poszczególnych naukowych czasopism językoznaw­
czych. Zagadnienia językoznawstwa macedonistycznego rejestrowano czę­
ściowo na łamach czasopisma „Juznoslovenski filolog", w Bibliografii Języko­
znawstwa slawistycznego (BJS) publikowanej w Polsce (do r. 1993 za okres 
1908-1981 w czasopiśmie „Rocznik Slawistyczny", a od r. 1995, za okres 1992- 
1997, jako samodzielne wydawnictwo Instytutu Slawistyki PAN) oraz w „Lingu- 
istic Bibliography/Bibliographie Linguistigue" (BL), publikowanej w Holandii 
(Odr. 1947).

Jako wydawnictwo ICAL przy MANU w roku 2002 ukazał się 		������ ���  
��������������� na ������������� ������ 2 (1954-1970) co ������������ aa 

1951, 1952, 1953) (BMJ 2) na podstawie starej Kartoteki, przy 
dane poddano weryfikacji i uporządkowano materiał według 
zasad opisu bibliograficznego. Tom zawiera 1521 opisów 
(bez recenzji, które są podane przy opisie recenzowanej 

publikacji i nie są objęte numeracją) oraz indeks autorów, redaktorów, tłuma­
czy. Materiał bibliograficzny podany jest w oryginalnej ortografii (w alfabecie 
cyrylickim i łacińskim) w języku publikacji, tom uporządkowany jest według 
roczników, w każdym roczniku zachowana jest następująca klasyfikacja:
1. Zagadnienia ogólne
1.1. Kroniki (jubileusze, uroczystości, sprawozdania z kongresów itp.)
1.2. Bibliografie
1.3. Periodyki
1.4. Materiały pokonferencyjne (z sympozjów, dyskusji itp.)
1.5. Prace zbiorowe (z okazji...)
2. Język współczesny
2.1. Zagadnienia ogólne (gramatyki, podręczniki, pomoce dydaktyczne)

2.1.1. Dydaktyka języka ojczystego
Kodyfikacja, standaryzacja, kultura języka 
Fonologia i fonetyka, prozodia 
Gramatyka
Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termino­

logia)
2.6. Stylistyka, poetyka, wersyfikacja
2.7. Język autorów tekstów literackich
2.8. Język poezji ludowej
2.9. Badania typologiczne i konfrontacyjne
3. Historia
3.1. Zagadnienia ogólne
3.2. Fonologia i fonetyka, prozodia
3.3. Gramatyka
3.4. Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termino­

logia)
3.5. Język autorów poszczególnych tekstów
4. Dialektologia
4.1. Zagadnienia ogólne (geografia lingwistyczna)

2�2 �

2.3.
2.4.
2.5.
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4.2. Fonologia i fonetyka, prozodia
4.3. Gramatyka
4.4. Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termino­

logia)
4.5. Opisy poszczególnych dialektów
4.6. Teksty dialektalne
4.7. Dialekty społeczne
5. Onomastyka
5.1. Zagadnienia ogólne
5.2. Toponomastyka

W roku 2006 został opublikowany tom 3 serii npunoa ���

6u6nuoapa^uaaa Ha MaKedOHCKuom jazik 3 (1971-1985) (co dononHyeaHe 3a 
npemxodHume aoóuHu) (BMJ 3) stanowiący kontynuację poprzedniego tomu 
BMJ 2, z uzupełnieniami klasyfikacji odpowiednio do materiału. Praca nad 
BMJ 3 zaczęła się tuż po opublikowaniu poprzedniego tomu. Rosła objętość 
materiału i rozszerzył się zespół autorski. Charakter materiału narzucił nastę­
pującą rozbudowę klasyfikacji w stosunku do BMJ 2 (innowacje zaznaczono 
kursywą):
1. Zagadnienia ogólne
1.1. Kroniki (jubileusze, uroczystości, sprawozdania z kongresów itp.)
1.2. Bibliografie
1.3. Periodyki
1.4. Materiały pokonferencyjne (z sympozjów, dyskusji itp.)
1.5. Prace zbiorowe (z okazji...)
2. Język współczesny
2.1. Zagadnienia ogólne (gramatyki, podręczniki, pomoce dydaktyczne)
2.1.1. Dydaktyka języka ojczystego
2.2. Kodyfikacja, standaryzacja, kultura języka
2.3. Fonologia i fonetyka; prozodia
2.4. Gramatyka
2.5. Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termino­

logia)
2.6. Stylistyka, poetyka wersyfikacja
2.7. Język autorów tekstów literackich
2.8. Język poezji ludowej
2.9. Badania typologiczne i konfrontacyjne
2.10. Socjolingwistyka
2.11. Przekład
3. Historia
3.1. Wiek macedoński 1 -9
3.1.1. Zagadnienia ogólne
3.1.2. Fonologia i fonetyka, prozodia
3.1.3. Gramatyka
3.1.4. Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termi­

nologia)
3.1.5. Język autorów poszczególnych tekstów

3.1.5.1. Teksty (krytyczne wydania tekstów)
3.2. Wiek 10 -18
3.2.1. Zagadnienia ogólne
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3.2.2. Fonologia i fonetyka, prozodia
3.2.3. Gramatyka
3.2.4. Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termi­

nologia)
3.2.5. Cerkiewnoslowiańskie teksty redakcji południowostowiańskiej (język, 

wydania krytyczne)
3.2.5.1. Zabytki redakcji macedońskiej (Język, wydania krytyczne)
3.2.6. Język autorów poszczególnych tekstów
3.2.6.2. Teksty (krytyczne wydania tekstów)

Q6� �,+="-&1=1L,+
4.1. Zagadnienia ogólne (geografia lingwistyczna)
4.2. Fonologia i fonetyka, prozodia
4.3. Gramatyka
4.4. Leksykologia, leksykografia (słowniki, frazeologia, etymologia, termino­

logia)
4.5. Opisy poszczególnych dialektów
4.6. Teksty dialektalne
4.7. Dialekty społeczne
;6� �$1(+.&4-+
5.1. Zagadnienia ogólne
5.2. Toponomastyka
5.3. Antroponomastyka

Tom BMJ 3 zawiera 3614 opisów (nie licząc - jak w poprzednim tomie BMJ 
2 - recenzji, podanych pod opisem bibliograficznym pracy recenzowanej). 
Zarówno do BMJ 3, jak i do BMJ 2 włączone zostały pewne publikacje slawi­
styczne i bałkanistyczne zarejestrowane w Kartotece, gdzie dużą część zaj­
muje problematyka macedonistyczna. Oba tomy BMJ 2 i BMJ 3 zawierają 
razem prawie 8000 opisów bibliograficznych na ponad 600 stronach tekstu 
drukowanego. Opisy dokumentów są podzielone według roku wydania i kla­
syfikowane według 28 kategorii i 12 podkategorii.

K6� �$$"�H1>1A$"�H)1@"-&4

Istnieje wiele serwisów bibliograficznych dostępnych Online. Obejmują one 
różne dziedziny, między innymi i językoznawstwo. Jak wspomniano, więk­
szość macedońskich publikacji językoznawczych znajduje się w międzynaro­
dowej bazie danych w Holandii, dostępnej onlineV System ten posłużył jako 
podstawa do opracowania macedońskiego systemu bibliograficznego Online.

Specyfiką naszego systemu jest zdolność pracy z kilkoma alfabetami jedno­
cześnie. W holenderskim BLOnIine wszystkie publikacje zapisane w alfabecie 
innym niż łaciński, włącznie z macedońskimi, są transliterowane na pismo łaciń­
skie, mankamentem jest też błędny zapis znaków diakrytycznych, specyficznych 
dla poszczególnych systemów ortograficznych. W naszym systemie zdecydo­
waliśmy się umożliwić równoległe stosowanie kilku standardów kodowania.
W pracach nad automatyczną ekstrakcją informacji z opisu bibliograficz­
nego pomocne były doświadczenia z Comell University (Bergmark, 2000), 
gdzie zastosowano kilka algorytmów wybierania metadanych z tekstów oniine

�����������	���������������������������	����������������� ������!"�
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i powiązania ich w sieci. Mimo że rozwiązania te przeważnie odnoszą się do 
czasopism online, okazały się przydatne także dla bibliografii online. System 
stosuje algorytmy do identyfikacji segmentów wewnątrz witryn internetowych 
i ich konwersję w ustrukturalizowane opisy bibliograficzne, przy użyciu anali­
zatora składniowego opartego na modelu Markova. Oba podejścia, jak sądzi­
my, są kompatybilne z NET Framework Software Development Kit (SDK) 
zawierającym pakiet System.Text.RegularExpression (STRE). Pakiet ten 
umożliwia łatwą konwersję plików tekstowych w bibliograficzną bazę danych.

Dane w systemie BMJ online mają strukturę zdefiniowaną według mię­
dzynarodowych norm opisu bibliograficznego (ISBD). W toku pracy starano 
się o kompatybilność ze standardami przyjętymi w BL (Janse; Toi, 2000). 
Każda publikacja jest powiązana z nazwą dziedziny, osoby, tytułem recen- 
zji/dyskusji. Informacje o recenzjach, dyskusjach, odpowiedzi na dyskusje itp. 
sygnalizowane są na końcu opisu bibliograficznego, do którego się odnoszą, 
po kresce pionowej ( | ). Dookreślenia w klasyfikacji poszczególnego zapisu 
bibliograficznego sygnalizuje się odpowiednim numerem klasyfikacji w nawia­
sach < ... >.

4. Tworzenie serwisu bibliograficznego online

Proces tworzenia bibliografii online przechodzi następujące etapy:
a) konwersja poprzednio użytego kodowania na Unicode UTF-8,
b) import plików opublikowanych w tomach do tekstowej bazy danych,
c) transformacja zapisów tekstowych w rekordy bibliograficzne bazy danych,
d) implementacja algorytmów podstawowego i zaawansowanego wyszukiwa­

nia pełnych i częściowych fraz,
e) prezentacja jednostek powiązanych z konkretną pozycją bibliograficzną,
f) dodanie opcji związanych z edycją i korygowaniem przypadkowych błędów

pochodzących z drukowanych tomów albo błędów pochodzących z ręcznie 
dodawanych nowych opisów bibliograficznych.
Niżej podajemy szczegóły wyjaśniające te etapy pracy.

4.1. Unifikacja kodowania
Konwersja różnych czcionek występujących w opisach bibliograficznych 

do jednego standardu kodowania wykonywana jest ręcznie, z użyciem syste­
mu komercyjnego LC KonvertMak V3.0, Login Systems2. Rozwiązanie to 
wydawało się najkorzystniejsze ze względu na uwzględnienie wszystkich języ­
ków występujących w BMJ.

4.2. Ładowanie plików publikowanych tomów
Konwertowane dokumenty tekstowe zostały automatycznie załadowane 

do systemu z użyciem aplikacji DTP. Aplikacja jest złożona z dwóch mniej­
szych jednostek. Pierwsza jednostka umożliwia dodawanie całej treści publi­
kacji periodycznych i indeksu osób występujących jako autorzy, redaktorzy 
i recenzenci. Druga jednostka jest podzielona na trzy klasy:

http://www.loginsys.com.mk/DesktopDefault.aspx?tabindex=0&tabid=160 
http:// unicode.org
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Informacyjnych UW

Konsultant w Polskim Centrum Informacji i Dokumentacji Terminologicznej 
przy Ośrodku Przetwarzania Informacji.

Kierownik Zakładu Systemów Informacyjnych.
Kierownik Podyplomowych Studiów Zarządzania Informacją i Technologii 

Informacyjnych.
Członek Senackiej Komisji Bibliotek i Systemów 

w kadencji 2005-2008.
Członek Rady V\^działu Historycznego UW.
Członek Rady Naukowej lINSB UW.
Członek Komisji Rady V\^działu ds. Kwalifikacji na Studia Doktoranckie na 

V\^dziale Historycznym Uniwersytetu Warszawskiego.
Członek komisji Rady wydziału ds. Oceny Młodej Kadry.
>)��+#"-��1.%4D.-,
Członek Rady Naukowo-Programowej Archiwum Głównego Akt Dawnych 

w Warszawie.
komitecie redakcyjnym czasopismaUdział w poszerzonym komitecie redakcyjnym czasopisma „Przegląd 

Tomistyczny".
Współpracownik Zakładu Rękopisów Biblioteki Narodowej - rękopisy śre­

dniowieczne w zasobach BN.
Redaktor czasopisma „Z Badań nad Książką i Księgozbiorami Historycz­

nymi".
(L)��=SA,"&+��%-=+).-+:�+)'.%+-
Departament do Spraw Polskiego Dziedzictwa Kulturowego za Granicą w 

Ministerstwie Kultury i Dziedzictwa Narodowego - współpraca dziedzinowa.
Udział w programach badawczych Ministerstwa Kultury i Dziedzictwa 

Narodowego nt.: Rejestracja księgozbiorów poiskich za granicą; znaki wiasno- 
ściowe.

>)��")".+�B0,IM-10.-+
Współpraca przy tworzeniu feministycznej biblioteki on-line z Fundacją 

„Ekologia i Sztuka" im. Tomka Byry.
>)��+)"-��1A")+
Kierownik Podyplomowych Studiów Polityki Wydawniczej i Księgarstwa.
V\^ższa Szkoła Humanistyczna w Pułtusku - dydaktyka na studiach pody­

plomowych.
Podyplomowe Studia Bibliotekoznawstwa - dydaktyka.
Podyplomowe Studia Zarządzania Informacją i Technologii Informacyjnej - 

dydaktyka.
Centrum Edukacji Bibliotekarskiej, Informacyjnej i Dokumentacyjnej im. 

Heleny Radlińskiej w Warszawie - nauczyciel kontraktowy.
>)�F+A67�H)1?6� ����+>0,L+��1j$,+-:�+.H")"-
Wiceprzewodnicząca Komisji Opracowania Rzeczowego Zbiorów Stowa­

rzyszenia Bibliotekarzy Polskich (dziewiąty rok).
Członek rad redakcyjnych czasopisma Zagadnienia Informacji Naukowej 

i wydawanej przez Stowarzyszenie Bibliotekarzy Polskich serii FOKA (FOrma- 
ty. KArtoteki).

Członek Rady Naukowej Biblioteki Publicznej m. st. Warszawy - Biblioteki 
Głównej Województwa Mazowieckiego.

Członek Stowarzyszenia Bibliotekarzy Polskich.

134



Indywidualne tematy badawcze. Uczestnictwo w
badaniach
zespołowych

dr Ewa Chuchro
Indyw idua ln ie : ku ltu row e asp e k ty  Internetu.

prof, dr hab. Marcin Drzewiecki
Indyw idua ln ie : B ib lio tek i szko lne  i pub liczne  w  po lityce  państw a.

prof, dr hab. Dariusz Jarosz
K ierow n ic tw o pro jektu  badaw czego  w łasnego  finansow a nego  p rzez M in i­

s te rs tw o  Nauki i S zko ln ic tw a  W yższego  (decyz ja  z  s ie rpn ia  2007) pt.: D rog i 
m ieszkan iow e  P o la kó w  1944/45-1989.

dr Małgorzata Kisilowska
Indyw idua ln ie : in fo rm ac ja  m edyczna, in fo rm ac ja  w  sys tem ie  kultury.

dr hab. Dariusz Kużmina
Indyw idua ln ie : badan ia  n a d  b ib lio teka m i kośc ie lnym i w  Polsce.

dr Katarzyna Materska
Indyw idua ln ie : za rządzan ie  ś rodow isk iem  in fo rm ac ji i  w iedzy  o raz ku ltura  

in fo rm acy jna  na p rogu  X X I wieku.

dr hab., prof. UW Jan Franciszek Nosowicz
Indyw idua ln ie : rep rezen tac ja  w iedzy  o nazw ach  w łasnych  reg ionu  P o lsk i 

pó łnocno -w schodn ie j; e lek tron iczny  w arsz ta t leksykogra ficzny.

prof, dr hab. Joanna Papuzińska-Beksiak
Indyw idua ln ie : W spó łczesna  lite ra tu ra  i  czy te ln ic tw o  dz iec i i  m łodzieży.

dr Małgorzata Pietrzak
Indyw idua ln ie : re to ryka  w  p ra c y  b ib lio teka rza  z  czy te ln ik iem  dz iec ięcym  

i  m łodz ieżow ym .

dr Maria Przastek-Samokowa
Indyw idua ln ie : z  zagadn ień  b ib lio log ii w spółczesne j.

dr Jacek Puchalski
Indyw idua ln ie : źród ła  do  h is to rii b ib lio tek  w  P o lsce  w  la tach  1918-1947. 

G rupow o: R e jes trac ja  ks ięgozb io ró w  po lsk ich  za g ran icą  ze  spec ja lnym  
uw zg lędn ien iem  dz iedz ic tw a  zag rożone go  (p rogram  D PD  M KiDN).

dr Iwona Pugacewicz
W spó łp raca  z  C entrum  Inform acji i D okum entacji o Polonii Francuskie j, 

M aison de la Polonia, Espace Lum iere  - 39. rue Elie G ruye lle  - 62110  H enin- 
B eaum on t w  tym  pom oc w  tw orzen iu  B ib lio teki Polonii Pó łnocne j Francji.

dr Jacek Soszyński
Indyw idua ln ie : kom en tow an y  p rze k ła d  K ro n ik i M arc ina  P o laka  o raz R e p e r­

to rium  na js ta rszych  rękop isów  w  zb io rach  po lskich.

dr hab., prof. UW Barbara Sosińska-Kalata
Indyw idua ln ie : sys te m y  sem io tyczne  i  m ode le  o rgan izac ji w ie d zy  w  sys te ­

m ach  w yszuk iw an ia  in fo rm acji; za rządzan ie  in fo rm ac ją  i  w iedzą  o raz U n iw e r­
sa lna  K lasy fikac ja  D ziesię tna.
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Prace Instytutu Bibliograficznego nr 45. Pod red. Jadwigi Sadowskiej. War­
szawa: Biblioteka Narodowa 2007 s. 153-155.

10. Franke J. [wspólred. J. Woźniak-Kasperek]: Biblioteki cyfrowe: projekty, 
realizacje, technologie. Warszawa: Wydaw. Stowarzyszenia Bibliotekarzy 
Polskich, 2007.

11. Gliński W.: Wybrane zagadnienia kwestii wyboru Języków ontologii. W: Infor­
macja mobilna w nauce i gospodarce. Pod red. P. Gawrysiaka i K. Majew­
skiej. Warszawa: Wydaw. Most 2007 s. 108-115.

12. Gliński W.: Logiki opisowe Jako teoretyczne podstawy budowania ontologii. 
(w druku)
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